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Rafed AbdelWahed Khashan: Résumé
Marital Status


Married
Place & Date of Birth 

Basrah, 1979
Nationality



Iraqi

Job Title



Teacher of English & Translation
Native Language


Arabic
Education



1997-2001  University of Basrah/ Basrah-Iraq






Degree/Major  BA/English Language and Literature
2001-2004  University of Basrah/ Basrah-Iraq

Degree/Major  MA/Stylistics
Thesis Title: A Stylistics Investigation of Passive Constructions In Orwell's Animal Farm
Workshops and Courses
Jan. 2007 EFL/ESL course graduate at Indiana Univ. at Bloomington 
Feb. 2007 Effective Presentation Course, ICRC, Amman, Jordan 

June 2007 Graduate Record Exam Preparation Course,

Amideast, Amman, Jordan 
Awards received
2001 First Top Student  Awarded a fellowship for a teacher assistantship in State University of New York, Plattsburgh in 2006 but I did not go because of issues related to my job at the University of Basrah.  Awarded a fellowship to study for an online EFL/ESL assessment course in Indiana University in Bloomington.  I managed to participate in this course and earned an A+. 
Interests and activities
Reading, Blog Writing, Translating, Teaching, Playing soccer and Traveling.
Languages
Arabic (Native Language), English (Second Language), French (Intermediate Level)
Work experience

At Basrah Real Estate (Iraq)
· I worked there with my father and then with my eldest brother. This house agency was owned by my father and then passed on to us after his passing. My duty was advising clients on the choices available that meet their financial capabilities and preferences. I worked there since 1997 and we still own this agency.

At the International Committee of the Red Cross,

· Communication Field Officer (2006-2007)

· Assistant Head of Sub-Delegation (2006-2007)

· Tracing Field Officer (2003-2006)

At University of Basrah/ Basrah-Iraq
•    2004- 2007 University Teacher of English
•    2004-2005  Teacher of Translation (Dept. of Translation)

•    2005-2006  Teacher of Consecutive Interpretation (Dept. of Translation)

•    2006-2007 Teacher of Drama, Writing Composition (Dept. of Translation)

• 2007 -2008 

· Tutor of Arabic as a foreign language to a number of people from Germany and Switzerland. I taught basic grammatical and communicative skills that helped setting the learners on the track of learning the Arabic language and become independent learners with the ability of pursuing their acquisition of the language with little help. 

· Freelance Translator and Consecutive/Simultaneous Interpreter
(Amman, Jordan).  Undertook various technical translations in the field of agriculture and development in particular as assigned to me by the Food and Agriculture Org. through a translation agency in Amman.   Translated different types of texts such as resumes, affidavits, marriage contracts,  leaseholds, manuals and instruction books.  As an interpreter,  did consecutive and simultaneous interpretation in a number of meetings and training workshops done by the UNDP and FAO for Iraqi staffs in the fields of economic development, strategic planning and agricultural reforms. Not only did I add to my translation experience during these events and assignments, but I also enriched my experience in the mechanisms and strategies of development.

· Translated H.C. Armstrong’s book “Lord of Arabia” which will be published by the end of 2008 by Dar Al-Warraq in London

· Translated 140-page annual report of the Jordan Islamic Bank into English
· Translated short stories for a number of well-known Iraqi writer’s like Mohammed Khodeir
· Translation critic for a collection of modern poetry by a contemporary Iraqi poet published in the University of Basrah, Iraq.
2007: Iraq: The Lost Generation
In this documentary on Iraqi Refugees Crisis in Jordan and Syria, I worked as an interpreter with a team from British Channel 4 on documenting the suffering of Iraqi refugees in both Jordan and Syria. I worked with the award-winning journalist Sharmeen Obaid Chinoy (www.sharmeenobaidfilms.com) (sharmeen@sharmeenobaidfilms.com). 

2007: American Market Place:
I also worked on Iraqi refugees in Jordan with Mrs. Alisa Roth from the American Market Place Public Media Radio on documenting the life of some Iraqi refugees in Jordan.
Volunteer experience
· One Year Teaching of Translation in the College of Arts, Dept. of Translation (Univ. of Basrah) (2004)
· Worked as a reference for an Anthropology student at Cabrillo College  (Mr. Erik Eriksen  bikeninja42@yahoo.com)
Skills 




· Skilled in working with MS Office Package, Windows, Lotus Notes, Studio Editing Program and Adobe Photoshop
Interests 

 
· Writing short stories, critiques and Translation

References 
· Professor Shihab Ahmad AlNasser, PhD (University of Basrah, College of Arts)

· Assist. Prof Kadhim Khalaf AlAli, PhD (College of Arts, University of Basrah)

· Assist Prof. Ramadan M. Sadkhan (College of Arts, University of Basrah)

· Kako Koshino, Indiana Univ., Bloomington.

· Stephane Bonamy (International Committee of the Red Cross)

· Sharmeen Obaid_Chinoy (Independent Documentarist)

· Topsy Smalley (Librarian Instructor: Cabrillo Community College, CA)

Summary of qualifications

· A professional knowledge of computer skills and translation practice.

Professional memberships

· Member of the Higher Studies Association, Basrah/Iraq

· Member of the Translators Syndicate, Basrah/Iraq

· Member of University Teachers Syndicate, Basrah/Iraq

· Member of the Univ. of  Indiana at Bloomington Alumni

Accreditations and licenses

· Licensed Translator and Interpreter (University of Basrah)

Publications
· A Stylistic Study of Free Indirect Discourse in Joyce's Eveline. (Univ. of Basrah Bulletin)
· The Collocation of Mubeen in the Holy Quran: A Lexical Study (Univ. of Basrah Bulletin)
· Journalism and the Human Nature (Translation from English into Arabic published in Basrah Weekly, 2000)
· Conceptual Metaphors of Life in NahjulBalagha (Kut Univ. Review)

Website

· www.khashan.blogspot.com 
Rafed A. Khashan
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